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YKPAIHA

MepeknagHa niTepaTypa, WO NOTpanns€e B KyNbTYPHUM MPOCTIP KOXHOrO
Hapogy, BCTynauyn y ckragHi B3BaEMOCTOCYHKM 3 IOro OpUriHanbHOI0 nitepaTypoto,
CYTTEBO AOMOBHIOE NiTEPaTypHUIA NPOLEC, PO3LUMPIOE MOr0 TeMaTUYHI, KaHPOBO-
3MICTOBI, ECTETUYHI MeXi. YKpaiHCbKi HApPOAHI Ka3kun € HeabUAKO LiHHICTIO 3aBAsIKU
CBOEPIOHMM 3a4MHaM Ta KiHUiBKaM, SKi MPOHW3aHi aTMOcepol 3aragkoBOCTi,
rOCTPUMW BPaKEHHAMMW, Marieto, Yygecamum Ta, 3BMYalHO, He3KiHeYHUM rymopomMm,
LLIO BUPI3HSIE TT cepen Ka3ok iHLWMX HApOoAiB Ta pobuTb Haa3BMYanHO cneundivyHoro,
OCKIiNbKW MEPLUOTBIp AK €AMHUA OG‘'eKT BiJOOpaXeHHs HALUTOBXYE Hac Ha igeto
abCconTHOI CaMOLLIHHOCTI MUCTELTBA, TakK 3BaHOMO «YUCTOrO MUCTELTBa». Taki
yCTarneHi CrioBOCMNONy4YeHHs Ta BUpa3n pobnaTe AnA yutava JOCTYMHUMMU 3HAHHS i
MYZPICTb HalIMX NpefKiB, OCb YOMy ANnA Mepekrnagada BaXvMBO MOPUHYTU Y
JPKeperno 3 XXMBOK MOBOI, YEPMHYTK Ta JOHECTM 0 YnTaya ii XuBMIOLY CUny, He
pO36pM3KaBLLK, KPOKYIOYM MO TEPHUCTOMY LUMAXY Nepeknagada.

Mepeknag ykpaiHCbKOI Ka3KM Ha aHrmincbky MaHepy € [OCWUTb HEenerknum
3aBAaHHSAM, OCKiNMbKN ManeHbKMX YMTadiB NPakTUYHO HEMOXITMBO BBECTU B OMaHy,
Ta nigcyHyTV iM TpaHcKpmboBaHui nepeknag, Tak aK ixXHa daHTasisa OUKTye 30BCiM
iHWi NnpaBuna. 3Biacu  BUHWUKAE Lina H13Kka npobnem ans nepeknagada CTOCOBHO
perneBaHTHOI NepeaaYi yKpaiHCbKUX 3a4MHIB Ta KiHLIBOK aHIMINCbLKOK MOBOK. Ake
cnpaBeanvBiM YBaXKaeMO TBEPKEHHSI NMpO Te, WO npu cnpobi nepeTBopuTH
€THOMOBHI 06pa3n KaskoBOro CBiTy 3 OAHIiE€i MOBHOI CUCTEMM B iHLLY HEOOXigHO
BpaxoByBaTU He nule crneuudiky >XaHpy Ta niTepaTypHi Tpaauuii, a Takox
€THOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMMNETeHLito agpecara [1].

lMepeHeceHHs YMTaya iHLLOMOBHOI KyIbTypy B CBIiT YKpaiHCbKOI HApO4HOI Ka3ku,
e B nepLumnx psigkax My 3ycTpidaemo GypxnvBMIA MOTIK €MOLiiHO-EKCNPECUBHOI
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NEeKCUKN, 3 MapKepamu iCHyHUMX MicUb i peanbHUX MOAIN € AOCUTb BaXKKUM
3aBgaHHaM. Cepef yncna BU3Ha4YHUX JOCNIAHMKIB YKpaiHCbKOI HApPOAHOT Kasku cnif,
Big3HaumTu: |. XKenesHosy, A.M. binexko, M.®. CkpunHuk, P.H. BeliH. 3anopykoto
YCMilWHOro nepeknagy BBaXalTb MPeKpacHi 3HaHHA Tpaauuin, HauioHanbHOoI
crneuunadikn yKpaiHCbKOro HapoZay, BMiHHS 3aCTOCOBYBaTW CBIll KOrHITUBHMI AOCBIA
B PYCni iHWOI KynbTypwu. 3BM4ariHO, L0 HE MOXIMBO NepedaTy yCi enemMeHTu, Ha
No3Ha4YeHHs1 HauioHanbHOro KOnopuTy, ane ix i He 000B’sI3KOBO BCi Nepeknagati,
BMCTa4UTb NMLLE NOro rOfIOBHUX NPOSIBIB.

BuginaoTe fgekinbka cyTTeBMX akTopiB, fAki cnig BpaxyBaTu Yy npoueci
nepeknagy 3a4vHiB yKpaiHCbKMX Ka3ok:

— peanbHi hakTu (Hanpuknag, «byno ye 0agHo-0asHo, Konu we nodu xoounu
Ha naHwuHy» [2]; «JasHum-dasHo 6ynu maki yacu, wo Mosio0ux X10nuie Kiukamu
8 apmito, konu im 6yno deadusme» [3] );

— perioHanbHi Mapkepu (Hanpuknag, «)Kunu e Hosomy [Jasudkosi, Ha
MykaudigwuHi, 4onosik 3 xiHkowo». (c. Hoee [OaBugkoBo MyKkayiBCbKOro p-Hy,
3akapnartcbkoi 06n.) [3]; «O0Hoe0 pa3y 6 ceni Menogomy Ha XepCOHUWUHI 8 00HO20
yoriogika 6ye xeaeul xon4uHa, 3 skum bameko 3aswe pubanbyus» (c. Munose
BepucnaBcbkoro p-Hy XepcoHcbKoi 0611.) [2];

— pvMoOBaHi NoBTOpM (Hanpuknag, «Jecb-He-0eck, 8 mpudecsmomy yapcmei, 8
iHWIG Oeprxasi xue uap 3 Uapuuer Yu KHA3b i3 KHS_2UHE, | 6yro 8 HUX 08a CUHUY;
«Pa3 6ys, de He bys, y mili 3emrii, Oe yxxe Kpali cgimy, 00uH 4onosik» [2]; «)Kus, de
He xus, 00uH bacamuti epagh» [3]; «bys — He bys, ma Kaxxymsb 1todu, wio bys, dyxe
6azamud naH-0iduy» [2].

KoxeH i3 Buwe 3as3HavyeHux akTopiB AOHOCWUTb OO peuunieHTa Baromy
iHdbopmaLilo Npo iCTOpPIl0 YKpaiHCbKOro Hapogy, NOro CTUIb XWTTH, CBOEPIAHOCTI
MOBM Ta MucrieHHs. Lle He o3Hauvae, LWo nepeknagadi He NoBuHHI BpaTn o yBaru
iHLI 3a4MHOBI peanii, oAHaK BOHN MOXYTb OYTW YaCTKOBO afanToBaHi 4O KyMnbTypu
MOBW Mnepeknagy, afpke «BXMBaHHA TUX YM TUX CIiB, CNOBOCMONy4€Hb, 3BOPOTIB
6€e3CyMHIBHO BNnvMBaTMME Ha CEMaHTUKy pedyeHHsA» [4]. 3okpema, B yKpaiHCbKUX
3a4MHax nepeBaxalTb MPOCTi PEYEHHS, TOAI K CKNagHOCYPSAAHI PEYEHHS Kpalue
nigxoasTe ANA  CAPUAHATTA iHLWOMOBHOMO 4uTaya, npyv UbOMY rpamMaTuyHi
TpaHcdopMalii Takoro TuMy He MNpu3BOAsATb [0 CrOTBOPEHHS KOHTEKCTY.
MpointocTpyemo Ut 0cobnmBicTe 3a AONOMOrOK HaCTyMHUX NPUKagie:

«Y nici 0a xuna nucuus, a 6insg moao nica 0a xue cobi Yonosik. Y moeo
yornogika Oa 6ys kim. BiH konucb 0obpe muwel nosus, a O0ani, K ocnin, 0akK i
nepecmas» [2]. — “In — a certain forest there once lived a fox, and near to the fox
lived a mn who had a cat that had been a good mouser in its youth, but was now
old and half blind” [5].

HauioHanbHWI KOMOPUT HE MOPYLUYETLCA Yy pasi 3amiHW 3a4MHy YKpaiHCbKOI
HapOAHOI Ka3Kn TpaguULINHOK aHrMiNCbKOK KOHCTPYKLiE Takow sk “Once upon a
time...”. Po3rnsaHeMo HacTynHi npvknaau:

«)Kue konuce (pas, cobi)» [3]. — “There was once upon a time..., Once upon a
time there lived.... There once was...” [6].

OpHak, came MOXIUBICTb 3pOOMTW KasKy BiOMOBIAHOK ANS  CrIPUAHATTSA
iHLUOMOBHOrO  peuurnieHTa, MOXe CTaTu MNPUYMHOK  HETOYHOCTEM  Ta
HeBiMNOBIOHOCTEN, 30KpeMa TUX Nepeknagadis, Ans KOTPUX yKpaiHCbka MOBa He €
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pigHoto. Ak BigoMO, Ka3ka He 0bMeXyeTbCsl TPaauLiiHOI opMYo obpamneHHs,
pa3oM i3 MapkepaMmu 4acy Ta Micls, nepenikom rofloBHUX NEePCOHaxiB, IXHbOro
couianbHOro cTatycy, OTOX Kaskapi 3 BernMyesHol MaWCTepHICTIO Ta B CTUCHIN
dopMi HamaralTbCs NepeaaT XXMBY YKpaiHCbKy MOBY, LLO iHOAI 3a3Hae HeBAadi B
aHrnincekoMy nepeknagi. Taky 3aKOHOMIpHICTb MOXHa NPOCTEXUTU Ha npuknagi
kaskm «Ox!».

«Konucbk 6yrno He mak, ik menep: Konuck ycsiki dusa pobusiucsi Ha caimi, i ceim
bye He makul sk 3apa3. HuHi Uybo20 8cb020 Hemae... Po3kaxy eam Ka3Ky npo
niicoeozo uapsi Oxa, sikuli 8iH 6ys» [3]. — “The olden times were not like the times
we live in. In the olden times all manner of Evil Powers walked abroad. The world
itself was not then as it is now: now there are no such Evil Powers among us. I'll tell
you a kazka of Oh, the Tsar of the Forest, that you may know what manner of being
he was” [6].

Y uboMy NprKnagi HEMOXIMBO HE 3BEPHYTM yBary Ha O4eBUOHWI Ka3yc, KOTpUi
BiaOyBCs Npuv nepeknagi cnoea «aveoy. lNepeknagay BubpaB CrOBOCMONYYEHHS
“Evil Power”, 3asHaumBwM B npumiTkax [0 TekcTy, wo “Divo. This ancient,
untranslatable word (comp. Latiu Deus) is probably of Lithuanian origin, and means
any malefic power” i neBHol Mipolo MaB pauito. CrNOBHUK MOAa€e HacTynHe
TryMayeHHs uboro crosa: «[MBO — y AOXPUCTUAHCLKMX BipyBaHHAX — 3ne
DOXeCTBO-OPaKOH, YyAOBUCHKO; CITOBO, SKe CNOpigHEHE 3i CroBaMu ANBO, OANBHUN,
MoB’A3aHNMK, Y CBOK 4epry, i3 caHCKpuTCbkuM i nepcbkum Deva «BoxecTBow,
natuHcbkum Deus «Bor», rpeupkum Zeus «3eBC»; 4epe3 BTpaTy MEpBIiCHOroO
3HaYeHHS CrioBa 3a Noro NOXiAHMMM 3anuLMnaca ceMaHTVka He3BU4anHOCTI, Yyaa,
piakicHoro oeHomeHa abo 03HakW, siki MEXYTb 3 HaanpPUpoaHicTio» [7]. 3 uporo
BMHWKAE NEeBHA CymnepeyHiCTb, YM BapTO PO3LUiHIOBaTW BapiaHT nepeknagy sk
HeBAanun abo NOMUIKOBWK, LLO CMPUYMHMB CNIOTBOPEHHS CloXeTy, abo, HaBnaku,
SK Baany cnpoby OOHeCTV A0 peuunieHTa HauioHanbHo-30aradeHe Ta po3lnpeHe
3HAYeHHHA YKpaiHCbKOro crioBa «avBO». bepyun oo yBarm Ton 3aranbHOBIZOMUNA
daKT, Lo yKpaiHCbKa HapoaHa Ka3ka 3'aBunacs B aHrmoMOBHOMY CBiTi y 70-X pokax
XIX cT., a P.H. BelnH BigoMuin sik 0guvH i3 nepmx nepeknagadyis, CroBO «OUBO»
NPUCTOCOBaHe Mif Halle pPo3yMiHHS SIK «pigkicHe abo paHiwe He GayeHe ABULLE;
LOCb 0co6nMBe Ta He3BUYaNHE, Take, L0 BUKINKAE 3aXONSEHHS Ta 3aUBYBaHHS»,
Lie NEKCUYHE 3Ha4YEHHS BXMBAarocs nuLle B TiCHUX HApOAHUX Kpyrax Ha nepio noro
TBOPYOCTi Ta HEYACTO 3aCTOCOBYBANOCA 3a CBOIM MPU3HAYEHHSIM, OCb YOMY Lie
NMOMMWITKOBE TPaKTyBaHHA MOXHa OEsKOK Mipoto BunpasaaTy [8].

«Konuce-mo dasHo, He 3a Hawoi nam’ami, — mabyms, we U bambkig i didie
Hawux He 6yro Ha ceimi, — xue cobi yboaul 4os08iK 3 XiHKO, a y HUX bys 0OuH
CUH, ma U make nedewjo mol 0OUHYUK, WO auweHbko'» [3]. — “Once upon — a time,
long long ago, beyond the times that we can call to mind, were yet our great-
grandfathers or their grandfathers had been born into the world, there lived a poor
maan and his wife, and they had one only son, who was not as an only son ought
to be to his old father and mother. So idle and lazy was that only son that Heaven
help him!”[6].

[HWKIA Ka3yc MOXEMO CrocTepiraTh y CrioBi «JMLIEHbKO», SIKE YKpaiHCbKUIA
yutad cnpuiiMae Ha No3HaveHHs nuxa, rops, 6igun, 3HeBipu Ta Big4ato 6aTbkiB 3a
NiHXBOrO CMHa, @ B aHrMOMOBHOMY Nepeknagi «MWeHbKO» Mae nepeknagaLbKui
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BignosigHuk: “Heaven help him”, wo He komneHcye KonopwuTHe 3abapBreHHs
yKpaiHCcbkoro croBa. Takum BuGIp 3Aebinbloro 3yMOBMEHWUA  POCINCHKMMU
croBamu-peanisiMu, OCKiNbKM YKpaiHCbKi Ka3kn Oynu nepeknageHi 3 aHrmincbKol
MOBM  pociicbkoto. MoxHa npointocTpyBatM LK 3aKOHOMIPHICTb  LUMSIXOM
NOPIBHAHHA Nepeknaais:

«[JasHbIM-0agHO, He Ha Hawel rnamMsmu, a noxasyd, koeda ewe U omyos, u
0edo8 Hawux He bbiT10 Ha ceeme, Xus-6blr1 6€0HbIU MYXUK C XeHoUd, y HUX bbl
8ce20 00UH CbiH, 0a U mom He makoU, Kak Hado: ypodursicss makol sieHUsey, 4mo
u He npusedu 2ocriodut» [9].

OueBnAHO, WO y LpOMY 3a4uHi 3aCTOCYBaHHS MPUAOMY TPaHCKpUOyBaHHsI €
HeBAanuM, KU 4acTo 3acTOCOBYIOTb NP Nepeknaai Kasok, ane, sk Npasuno, Lewn
npuinom nosbaBreHuin 3MicTy Ta He 3abe3nevye peneBaHTHOro «MNepeHeCcEeHHs
niTepaTypHOro TBOPY Kpi3b Mpu3My OAHIEi cepn MEHTanbHOCTI B iHLY», TUM
caMUM YCKNaZHIoW4YM pPO3yMiHHS i 6e3 TOro NEeKCMYHO HacU4eHMX 3a4yuHiB Ta
KiHuiBok [10].

CnoBa, ski nigoaloTbca TpaHcniTepauii, 3okpema: kazka, mead, tsar, tsaritsa
[5], matoTb NpekpacHi CrOBHWKOBI BiAMOBIAHWMKM B aHrMiMCbKiN MOBI. 34e6inbLoro
Taki CrnoBa He BigA3epKantoTb HaLiOHANbHOrO YKpaiHCbKOro KONopuTy, a ix 3amiHa
aHrnincbKnMM nekcMyHuMn BignosigHukamn “fairy-tale” (folk tale) [8], “honey” [9],
“king” [6], “queen” [5] nuwwe gonomMarae iHLLOMOBHOMY PELIMMIEHTY NpOYUTaTh KasKky
Bi NoyaTKy A0 KiHUS 3 PO3YMiHHSAM, HE 3BepTatoum yBarv Ha He3po3yMini rpacpemm.

[MopiBHAHO 3 BIATBOPEHHSAM 3a4YMHIB AHIMINCLKOKD MOBOK, MpU nepedadi
diHanbHMX hopmyn yKpaiHCbKOT Kasky BUHMKAE MEHLLE TPYAHOLLIB, ki BUCTYNalTb
Mapkepamu KiHL,EeBOro 6narononyyys repois, Tak K B @aHIMMINCbKMX Kaskax MPUCYTHI
iX ekBiBaneHTHi BignosigHukun. lNMpobnema nepeknagada nonsrae B TOMY, LWO
noTpibHO nepepatn Bce poO3MaAITTA iHANbHUX OPMYN  YKPAIHCbKMX Ka30kK
«BigHMu bopmManbHUMK 3acobamm aHrniNCbLKOT MOBW», AKi, OKPIM Pi3HMX BapiaHTiB
NiATBEPDKEHHSA KiHLEBOro Grarononyyys repois, TakoX BKMOYaloTb B cebe psaa
iHWMx HioaHciB [11]. o CcBOepigHMX OCOOMMBOCTEN KiHUIBKM Cnig BigHECTH
XKapTiBMMBI PUMOBAHI KiHLIBKW, sIKi 34€6iMnbLIoro He MatoTb CiNMlbHUX PUC i3 CHXKETOM
Kasku. [NpoimocTpyemMo L XapaKTepHy O0cobnMBiCTb 3a AOMOMOrOK HaCTYMHUX
npuKnagis:

«| KiHeyb kiHuem, 60 Kypka 3 stuem» [2]; «lloixanu e nic, eupybanu kigw, mo
we 6 kasku 6yno binbw» [3]; «Mix mumu Keimamu nUWHO po3ugina 4YepeoHa
MiBOHSA, a Uto KasKy poskasana FOpyauyka [oHs» [2]; «Cina 6aba Ha cmineub, a
Hawit Ka3uyi kiHeub» [3].

Y HaBedeHuX BuUWE MpUKIagax CrnocTepiraetbCa HasBHICTb PUMOBaHUX
KIHUIBOK, a came «KiHelUb...aluemM», «4yepBoHa niBoHs...tOpyaHka [oHsi»,
«CTineup...kasui KiHeub». PumoBaHa KiHUiBKa MiACUMIOE 3HAYYLLICTb HasiBHUX Y
TBOpi >KapTiBNMBUX KIiHUIBOK Ana TOro, Wo6 3auikaButu [uTady 4YuTaubKy
ayauTopito.

Y [esiknx KiHUiBKax Ka3oK 4acTo 3yCTpivaroTbCA XapTiBnuBi dppasu, ocobnmeo
CNOBO «rOpHeLpb», sIKe Kaskapi BUKOPUCTOBYKOTb 30KpeMa 4Yepe3 MOoro BMU3Ha4He
MariyHo-cakparnbHe 3Ha4yeHHsa AN YKPaiHCbKOI CninbHOTW. 3a OaBHIM HapOAHUM
nogip’am, AbannuMea rocrnofvHs He 3arnuviiae ropLivKn BigKpUTMMK, 0COONMBO Ha
HiY, ampKe TyaOM MOXe BMacTu LOCb HeYucTe; po3buTuii roplumk 3gaBHa Oys
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CMMBOJIOM pYiHW, CBapOK Ta po3bpaTy; OipsiBUA rOpLUYK CMMBOJi3yBaB Hepoby Ta
MapHOTpaTHUKa; LiepbaTun ropwyK BBaXKaBCA MPUKMETO  HEeLacnmBoi,
6estanaHHoi noauHmn [12]. HaBegemo HacTynHi npyknagu:

«Cka3uecsi 6abuH eopHeub, ma U Ka3ui KiHeupb» [3].

Y ubOMY BUMNAAKy «rOpPHELb» € CYMBOMOM HELLIACMMBOTO KiHLS Kasku, a caMe
BKa3ye Ha Te, Wo 6abi He BOAnocs OOCArTM CBOMO Ta 3abpaTti CeMMpIiYHOro
XIon4YmKa 3a KOnmcb YKnaneHun Jorosip.

«Po36uscs eopHeub — Hawili ka3ui KiHeub» [3].

Y 3anponoHOBaHOMY peYeHHi XapTiBnvea pasa «ropHeLb» CUMBONI3YE LUMPI
BipyBaHHSA Hapody, AKi NOXoAsTb i3 fanekol A3MYHULBKOT AaBHUHW, KON BipyUnn B
NPUKMETW, Y LbOMY BWUNAAKy «rOpHELb» BUKOPUCTOBYETbCA Ha MO3HAYEHHS
po3bpaTy Ta HEBAANOro 3aBEpPLUEHHS CIOXKETY Kasku.

«Ha padocmi xiHka po3burna enuHsHUU 20pHeUb, | Hawili ka3oqyi KiHeub» [10].

[aHnn npyknag ceigunTb NPO BUKOPUCTaHHS CNOBa «rOPHELb», ke Mae 30BCiM
NPOTUIMEXHE CUMBOMIYHE 3HAYEHHS [0 3raJaHux BULLE, apKe >XiHka po3duna
ropwmk Ha pagowiax, wo O6ryaHuMn 4YOmoBiK NMOBEPHYBCSA AOAOMY MiCns CBOIX
XUTTEBUX Npuroa.

HaBegeHi BuLle KiHUiBKM, 30KpemMa pMMOBAaHI >KapTiBMNMBi BUCIOBU Ta CroBa-
CMMBOIKA, MalTb BaXnmBe 3HAYEHHA MNpu nepeKnap,i, Ta He I'Ii,EU'IﬂFaPOTb
KanbKyBaHH0 abo TpaHcniTepadii. BinbLwicTe nepeknagadvie petenbHo BigbupaTs
BMYYHWA nepeknag cepen 3anporoHOBaHMX BULLE KiHLIBOK, MpOTE He MOXHa
YHUKHYTU Kas3ycCiB, siKi B OCHOBHOMY CTOCYHOTbCH HEMNpaBWUIbHOTO MOLUYKY
BignosigHvka. Hanpuknag, y kasui «Crtapun cobaka» nepeknagady BuWpiLIMB
OOUiNbHUM  3acTocyBaTW TBOPYMW NigxiA npu nepeknagi, BHacmigok 4oro
yTBOpUMnacs poswmpeHa KiHuiBKa, B CHKETi AKOI 3'9ABNAETbCA LWe ofdHa AioBa
ocoba, a Takox Bigbynaca KOHKpeTu3auis nepiogy 4acy, B pesynbTaTi
CNOBOCMNONYYEHHA «KpuxTa xriba» nepetTBopunocs y nepeknagi Ha “a large lump
of bread”.

[nsa nopiBHAHHA HaBegeMo NpuKNaau, B34Ti 3 TEKCTIB OpuriHany i nepeknagy:

«[ak xiHka i dana cobaui kpuwky xniba» [2]. — “And henceforth the woman and
her husband gave the old dog a large lump of bread every day” [5].

3 ypaxyBaHHAM TOro, WO Mig BMUCIOBOM «KpuxTa xniba» y AaHOMYy KOHTEKCTi
Ma€eTbCA Ha yBasi Manuin KyceHb abo kpuxTta, y nepeknagi byae OouinbHO BXATU
BignNoBiagHe aHrninceke crosocnonyyeHHs “a little slice of bread”.

IHLWKWIA Ka3yc BIAGYBCA HANPUKiHLI kasku «Jlucuus Ta KiT», Ae y TBOpi nepeknaay
TakoX He 06inwwnocsa 6e3 TBOpYOro BTpy4aHHs nepeknagava. Y pesynbrarTi, Bigoma
y BCbOMY CBITi yKpaiHCbKa NEKCMYHa OOUHWLS «carno» neperiHana Ha cebe obpas
“bacon” i nepeTBOpUnacs 3 xmpy Ha M’co. Po3rnsHemMo HacTyMHUI NpyKnag;

«A kim 3ocmaecb. Cudumb Oa cana icmb, a nucuysi — meo. lNoinu eapHeHbKO
cobi Oa U niwnu dodomy» [3]. — “But the cat remained in the midst of all the good
things and ate away at the bacon, and the little fox gobbled up the honey, and they
ate and ate till they couldn’t eat any more, and then they both went home licking
their paws” [6].
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Y paHomy Bunagky nepeknag, 6e3yMOBHO, MOXHa BOOCKOHAnNUTW, agke B
CMOBECHI ckapOHULI aHrMiCbKOI MOBM iCHYE AOPEYHUIN CITIOBHUKOBUI eKBiBaneHT
yKpaiHCbKoro criosa «cano» — “pork lard” [13].

Takum YMHOM, Npu Nepeknagi 3a4MHIB YKpaiHCbKOT HapOAHOI Ka3ku, HeobXxigHo
6paTtn 0o yBaru neBHi hakTopu, Taki SK peanbHi dakTu, perioHanbHi Mapkepu Ta
pYMOBaHi MOBTOPW, OCKINbKX [OBOMI BaXKO nepedaTV CBOEPIOHUA yKpalHCLKUIA
HauioHanNbHWIA KOMOPUT aHrNOMOBHOMY YmTayeBi. CTOCOBHO 3aKIMIOYHUX hopmyn
YKPaiHCbKOI Ka3ku, TO Nepea nepeknagadyemM noctae npobnema nepegatv He nue
KiHLeBe Gnaronony4yysi repois, a TakoX CBOEpiAHi »xapTiBnuei cdpasn. HaseaeHi
NpuKNagn € CBiAYEHHAM TOro, O Mpu nepeknai He 3aBXau MOXHa YHUKHYTU
KasyciB, TOMy BOHM NuLLe NigTBEPOXKYIOTb CNPoOM aBTOpa nepeknagy agantysaTu
TBiP YKPAIHCbKOI Kasku ON9 CNPUUHATTA iHWOMOBHUM 4uTadyeM Yepes ramy
NEKCUMYHMX BiAMOBIOHWKIB, MPUAOMOM 0OOABAHHS | MOSCHEHHS.
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